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Megkezdték munkájukat 
a Szegedi Szabadtéri Játékokat 

e lőkész í tő bizottságok 
Tíz bizottság alakult © Kiadványok 9 nyelven 9 Megindul 

a hazai és a külföldi propaganda 
Az 1959. évi Szegedi Sza-

badtéri Játékok megrende-
zése, illetve előkészítése nap-
jainkban konkrét program-
má vált. A városi tanács a 
hatalmas méretű munka ala-
pos megszervezése és gyors 
elkezdése érdekében máris 
megtette az első gyakorlati 
lépéseket. Elsőként gondos-
kodott arról, hogy a munka 
minden mozzanatának le-
gyen hozzáértő és felelős 
gazdája, s ennek megfelelő-
en életre hívta a különböző 
részfeladatokkal megbízott 
munkacsoportokat, melyek 
irányítását a tanács egy-egy 
illetékes szakigazgatási veze-
tőjére bízta. Együttesen tíz 
bizottság alakult, és kezdte 
meg tevékenységét. Ezek a 
következők: műszaki kivite-
lező és ellenőrző bizottság — 
vezetője Kalmár Ferenc; el-
helyezési és elszállásolási bi-
zottság — vezetője Gács 
György és Mison Nándor; 
vendéglátóipari bizottság — 
elnöke Mison Nándor; a 
sportprogramot összeállító 
munkacsoportot Tóth András, 
a városnéző és idegenvezető 
bizottság Tóth Ernő vezeté-
sével, a kiállítások rendező-
bizottságának elnöke dr. Bá-
lint Alajos; a közönségszer-
vező és bérleti bizottság ve-
zetője dr. Szakáts Kálmán. 
A művészeti bizottság össze-
tétele már ismeretes — elnö-
ke Vaszy Viktor. Két speciá-
lis munkabizottság is ala-
kult, melyek, ugyan nincse-
nek közvetlen összefüggés-
ben a szabadtéri játékokkal, 
de nélkülözhetetlenek annak 
jó megszervezésében. Az 
egyik az egészségügyi bi-
zottság. dr. Berkes Pál el-
nökletével; másik a propa-
ganda bizottság, melynek ve-
zetője Gács György. 

Minden egyes lrányitő, el-
lenőrző és szervező munka-
csoport 4—5, a tanács által 
felkért közéleti embert, il-
letve speciális képesítésű 
szakembert foglal majd ma-
gában. A bizottságok már 
megkezdték hasznos, közér-
dekű tevékenységüket, s ha-

marosan teljes apparátussal 
folytatják a szükséges szer-
vezési és egyéb munkát 

A bizottságok szervezésé-
vel egyidőben a városi ta-
nács Idegenforgalmi Hivata-
la nagyarányú propaganda-
munkát kezdeményezett 
mind határainkon belül, 
mind külföldön. Ugy terve-
zik, hogy legkésőbb március 
elejéig az egész világra el-
juttatják a Szegedről ké-
szült, ízléses kivitelű lepo-

rellót, s ezt gyorsan követi 
majd a szabadtéri játékok 
műsorfüzete, mely 32 olda-
lon, 9 nyelven jelenik meg 
— 50 ezer példányban. 1959 
első negyedében több olyan 
írásos anyagot kinyomtat-
nak, melyek a szabadtéri já-
tékokat népszerűsítik. Jelen-
leg dolgoznak a szerzők — 
dr. Lőkös Zoltán, Oltvay Fe-
renc, dr. Szabolcsi Gábor és 
Vaszy Viktor — »A Szegedi 
Szabadtéri Játékok történe-
te- című kiadványon, mely 
Németh István szerkesztésé-
ben, az Idegenforgalmi Hi-
vatal kiadványaként jelenik 
meg. Ezt követi Németh Ist-
ván könyve, mely Szeged és 
környéke kirándulóhelyeit 
ismerteti. A S2eged, a nap-
fény városa című kis úti-
könyvet pedig ismét megje-
lentetik, német, orosz és 
eszperantó nyelven. 

Hamarosan megkezdik a 
kinyomtatott plakátok orszá-
gos és külföldi terjesztését 
is. Ezeket a plakátokat gyors 
egymásutánban kíséri a sza-

badtéri játékok művészeti 
programjának plakátírozása. 

A külföldi propaganda-
munkához felajánlotta segít-
ségét és támogatását egy se-
reg társadalmi és állami in-
tézmény, a többi között a 
Kulturális Kapcsolatok Inté-
zete is, továbbá az eszperan-
tisták országos szervezete, s 
még olyan testület is, mint 
a Köztársasági Magyar Auto-
mobil Klub, mely például 
külföldi túrák szervezésére 
és az autókonvojok szegedi 
kalauzolására vállalkozott. 

A különböző bizottságok 
most induló aktív tevékeny-
sége már a Szegedi Szabad-
téri Játékok gyakorlati meg-
valósulásának egy-egy pozi-
tívumát hozza magával min-
dennap. Most is felhívjuk 
azonban Szeged dolgozóinak 
figyelmét, hogy ez a kezde-
ményezés csak nagyarányú 
társadalmi segítséggel és 
összefogással sikerülhet 
olyan emlékezetes esemény-
nek, amilyennek közösen 
szeretnénk. 

H a m a r o s a n me? f e l e n i k 
a Nemzetközi A2manaeh 

A Kossuth Könyv- és 
Lapkiadó Vállalat néhány 
napon belül közre adja a 
gondos munkával és körül-
tekintő alapossággal meg-
szerkesztett Nemzetközi Al-
manach című kiadványát, 
amely évtizedek óta az első 
ilyen jellegű magyarnyelvű 
lexikon. A Nemzetközi Al-
manachban az olvasó pilla-
natok alatt megtalálhatja 
a világ bármely országát, ál-
lamát, a hatalmas Kínától 
egészen a kis Monacóig; 
megismerheti ezeknek az ál-
lamoknak földrajzi, köz-
igazgatási adatait, politikai 
rendszerét, részletes gazda-
sági helyzetét; Az Alma-

nach egyes fejezeteit kü-
lönböző táblázatok és tér-
képek teszik teljessé. 

A közérdekű lexikont dr. 
Radó Sándor irányításával 
Bora Gyula, Csáthy Ernő 
és Makai György állította 
össze. Terjedelme megköze-
líti az ezer oldalt és 83 
forintos áron hozzák for-
galomba a könyvesboltok. 

O t t h o n á b a n a k a r á c s o n y f a 
a l a t t i s 

készítsünk 
felvételeket 

g y e r m e k é r ő l . F é n y k é p é s z 
Szövetkezet Riport-részle-
ge , K á r á s z u t c a 13. 

a karácsonyi számhoz 

mellékeljük. 
Kérje a postás kézbe-
sítőtől. 

Kiadóhivatal. 
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K ö r k ö t ö g é p , . 10-es 
h e n g e r r e l , t e l j e s fe l -
s z e r e l é s s e l u j á l l a -
p o t b a n , n y l o n r a b e -
J á r a t v a , k e d v e z ő 
'áron e l a d ó . S z a b ó 
F e r e n c n é , B u d a p e s t , 
XI . k e r . T é t é n y i ú t 
'1/b. T e l e f o n 258-
654. 
T o l ó s ú l y o s p luc l 
m e r l e g e k 10 e s 20 
k g k a p h a t ó k , h i t e l e -
s í t v e r ö v i d r ú d d a l , 
n a g y t á n y é r r a l , dU-
l a l a n c s o m a g o l á s . — 
K r a n i m e r F e r e n c . — 
D a l a . B e z e r é d l u t c a 
з. s z á m . 
F a l p a r i m o r ó s z u p o r t , 
700 s z a l a g f ű r é s z ön -
t ö t t v a s b ó l . 410 k o m -
b iná l t , m e g b í z á s b ó l 
a t a d ó G é p m ű h e l y , 
B u d a p e s t , M ú z e u m 
и. 5 
140 é s 180 k g k ö r ü l i 
h í z o t t s e r t é s e k el-
a d ó k . B o s z o r k á n y -
Hígét U. 27/a. 4802 
2 m a z s a n f e l ü l t zs i r -
s e r t é s e l a d ó . Szi-
v á r v á n v u . 28_ 4871 
Hízo t t d i s z n ó , sza l -
m a . p o l y v a . s z á r 
e l a d ó . H o l l ó u . 7 

4809 
200 k i l ó s h í z o t t s é r -
ti--. e l a d ó A l s ó v á -
ros . R ö s z k e l u . 8 

4923 
r l a t a ! p r í m a . 200 
k e k ö r ü l i h í z ó el- j 
a d ó . A l k o n y u . 6 b. 

4905 I 

F e h é r , m é l y g y e r -
m e k k o c s i e l a d ó . — 
N e m e s t a k á c s u . 17. 

4932 
Hizo t t s e r t é s . 200 
kR-os, e l a d ó . T i s za 
L a j o s u t c a 57. 4944 
P o l i t ú r o s k o m b i n á l t -
s z e k r é n y e l a d ó . A t -
t i la u t c a 6. I . e m . 
7. a j t ó . 

H i z o t t s e r t é s e k p r í -
m a m i n ő s é g ű e k . 12U 
—200 k i l ó k ö z ö t t i 
s ú l y b a n r é s z l e t f i -
z e t é s r e l s e l a d ó k . 
A l s ó v á r o s , S z e n t 

A n t a l u . 7. 4848 
M o d e r n h á l ó s z o b a -
b ú t o r e l a d ó , s e r t é s -
s e l Is ö z e h e t ő . — 
P e t ő f i t e l e p VI I I . u . 
424. 4876 
B é l y e g n y i t j t e n i é n y t , 
r é g i l e v e l e z é s t , t ö -
m e g b é l y e g e k e t v e -
s z e k F a l u s b é l y e g -
k e r e s k e d é s . K e l e -
men u. 4. X4872 
itto-es j a w a m o t o r -
k e r é k p á r k i f o g á s t a -
lon á l l a p o t b a n ol-
c s ó n e l a d ó . L e n i n 
k r t 48. T. 14 4890 
B ő r k a b á t j á t a l a k í t -
t a s s a , J a v í t t a s s a v iz-
h o U a n f e s t é s s e l — 
C s o r d á s h ő r r u h a k é -
s z i t ő m e s t e r n é l . — 
Szent . M i k l ó s u . 7 
F e t s ő v á r o s . 

I N f i A T I . A W 

K é t s z o b á s m a g á n h á z 
e l a d ó . F o d o r t e l e p , 
M u r á n y i u . 20. sz . 

P á l f i u t c a 8. s z á m ú 
h á z l a k á s á t a d á s s a l 
e l a d ó . E r d . S z a b a d -
s a j t ó u . 61. 4790 

Kisteleken Jó fek-
v é s ű g y ü m ö l c s ö s el-
a d ö . É r d . S z e g e d , 
C s o n g r á d i s g t . 27. 
D e á k . 4941 

Baktóban ház 250 
n öl g y ü m ö l c s ö s s e l 
e l a d ó . A z o n n a l be -
k ö l t ö z h e t ő . B a k t ó , 
N é p d a l u t c a 12. 

974 n - ö l e s I. osz t . 
f ö l d B a k t o l k i s k e r -
t e k m e l l e t t , b e t o n -
ú m é i e l a d ó . L e n i n 
k r t . 48. I. 14. 4891 

E G Y É B 

Kellemes ünnepeket 
es B. U. E . K . k e d -
v e s v e v ő i m n e k é s 
ü z l e t f e l e i m n e k . L a k -
w e r r á d i ó s . K á r o l y i 
u t c a . * 

T á r s a s h á z é p i t é s e h e z 
Ú j s z e g e d , l e g s z e b b 
r é s z é n t á r s a t k e r e -
t e k . . . T a v a s z r a " Je l -
i g é r e a k i a d ó b a . 

é l i 5 

Pályázati 
hirdetmény ! 
A S z e g e d i O r v o s t u d o m á -
ny i E g y e t e m G a z d a s á g i 
I g a z g a t ó s á g a p á l y á z a t o t 
h i r d e t 

egy 631 
kulcsszámú 
főmérnöki 
állásra 

G é p é s z v a g y e l e k t r o m é r -
n ö k i o k l e v é l s z ü k s é g e s . 
G y a k o r l a t t a l r e n d e l k e z ő k 
a p á l y á z a t n á l e l ő n y b e n 
r é s z e s ü l n e k . 

A r é s z l e t e s ö n é l e t r a j z z a l é s 
e g y é b i g a z o l ó o k m á n y o k -
k a l f e l s z e r e l t k é r v é n y t 
1958. év i d e c e m b e r h ó 31-
tg a S z e g e d i O r v o s t u d o m á -
n y i E g y e t e m G a z d a s á g i 
I g a z g a t ó s á g á h o z (Szeged , 
L e n i n k r t . 97. sz.) k e l l b e -
n y ú j t a n i . 

M o d e r n f é r f i i n g , — 
á g y n e m ű , k o m b i n é , 
f ü g g ö n y v a r r á s á t , 
g a l l é r f o r d í t á s á t v á l - . 

I a l o m . r e h é r n e m ű 
v a r r o d a . J u h á s z G y . 
Utca 25. 4942 

Ú j s z e g e d i „ H a l a d á s " T e r -
m e l ő S z ö v e t k e z é t „ P á l m a " 
v i r á g ü z l e t e 

kellemes ünnepeket 
kíván 

k e d v e s v á s á r l ó i n a k . 

Karácsonyi 
rejtvény 

A Petőfi-idézet, a 
vízszintes 73. és a füg-
gőleges 20. megfejtése 
1959. január 2-ig küld-
hető be. A vasárnapi, 
21-i rejtvényünk meg-
fejtésével együtt is be-
küldhető. A megfejtést 
a vasárnapi megfejtés-
sel együtt és a nyerte-
sek nevét január 4-i 
számunkban közöljük. 
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Vízszintes sorok 
1. Petőfi Sándor verséből vettük ezt a 

télről szóló idézetet. (A zárt betűk: L. Z, 
L, A.) Folytatása a függőleges 1. 16. Egé-
szen hozzásimul. 17. Ezt a szót mondjuk, 
ha valakinek a véleményét figyelembe 
vesszük. 18. A háborúban osztogatják. 19. 
Egymásra helyez. 21. Állami jövedelem. 
22. Tiltakozás. 23. Személynévmás. 24. 
Éveink összessége. 25. N. K. F. 27. Dunai 
Szilárd. 29. Nemzeti Bajnokság. 30. Orosz-
lán héberül, régi motorkerékpár-márka. 
32. Asztalosszerszám. 33. Hegyes vidéken 
élő állat. 35. . . . fiú esete Tóth Marival. 
36. A boróka belseje! 37. Ipari növény. 
38. O. M. 39. Elad páratlan betűi. 40. Női 
név. 42. helyrag. 43. Sír. 44. Eres páros 
betűi 45. Egészségére iszik. 47. Betűt vet. 
49. A trombita szava. 51. A süteményre 
teszik. 52. Égitest. 53. Kettösbetű, ahogy 
kiejtem. 55. Hím állat. 56. Finom kalá-
csok. 59. Az ételt fogyassza! 60. Én, latinul. 
61. Azonos betűk. 62. Majdnem lenéz! 
63. Személynévmás. 65. Német számnév. 
66. Bíztatás. 67. 499 római számmal. 68. 
Ezt a szót mondjuk, ha valamilyen ha-
sonlatosságot akarunk bizonyítani. 70. 
Mindennek elindítója. 72. Azonos betűk. 
73. A karácsony másik neve. (Névelővel.) 
76. S. N. 78. Szünidő. 79. Tóth János. 80. 
Becsukom. 84. Aruegység. 87. A kést fe-
nem. 91. A céllövőnek van a lőlapon. 

r i i M M ' i l H i m 

Tüggőloges sorok 
1. A Petőfi-idézet folytatása. (A zárt be-

tűk: T, N, P, A.) 2. Erre a helyre fel-
jegyzem. 3. Község a Dunántúlon. 4. C. 
T. 5. Női név. 6. Fontos nemzetgazda-
sági tényező. 7. Helyrag és igerag is. 8. 
Juttat. 9. Nagy Sándor. 10. Két névelő. 
11. Munkanap. 12. Ceruza. 13. Mutató-
szócska. 14. Azonos betűk. 15. Névelővel: 
nagy víz. 20. A legkedvesebb fák. (Ez is 
névelővel.) 24. A bárány jelzője lehet. 25. 
Számjegy, tízen alul. 26. Flórián becézve. 
28. Ilyen gimnázium is van. 31. Kötőszó. 
34. Az erdő belseje! 40. A hozzáadásával: 
kígyófajta! 41. Évben, latinul. 44. Egy-
más tetejére helyező. 45. Község Hajdú 
megyében. 46. Ütem, németül. 48. Régi 
történet. 50. Énekesmadár. 54. Kitár. 5(7. 
Megfelelők, hozzávalók. 58. NB Il-es lab-
darúgó-csapatunk. 61. Juttat-e? 64. Régi 
építészeti stílus. 67. Monté Christo vára. 
68. I. Y.»A. 69. N. Ü. I. 71. Kicsinyítő. 
74. Nemzeti Vállalat. 75. Bíztatás. 77. Bir-
tokában." 79. Dunántúli város. 81. A rez-
gés kezdete! 82. O. S. É. 83. Római ezer-
negyvenkilences. 84. D. Á. B. 85. Helyha-
tározás. 86. Börtönlakó. 88. Személynév-
más. 89. Az előbbi fordítottja. 90. Ezer 
római számmal. (A iríásodik kocka üre-
sen marad, szíveskedjék a közepébe egy 
pontot tenni. 91. Régi kettősbetű. 92. 
Névelő. 93. Háziállat. Metzger Károly 

P á l y á z a t i 
h i r d e t m é n y ! 

A S z e g e d i O r v o s t u d o m á n y i 

E g y e t e m G a z d a s á g i I g a z 

g a t ó s á g a p á l y á z a t o t h i r d e t 

egy E 455 
kulcsszámú 
munkaügyi 
előadói 
állásra. 

A r é s z l e t e s ö n é l e t r a j z z a l é s 
e g y é b o k m á n y o k k a l f e l s z e -
r e l t k é r v é n y t 1958. é v i d e -
c e m b e r h ó 31. n a p j á i g a 
S z e g e d i O r v o s t u d o m á n y i 
E g y e t e m G a z d a s á g i I g a z -
g a t ó s á g á h o z ( S z e g e d , L e n i n 
k r t . 97. sz.) ke l l b e n y ú j -
tani. 
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REMEK CUKRÁSZSÜTEMÉNYEK. 
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T ü z é p V; s z é n - é s é p í t ő -

a n y a g n a g y t e l e p e i d e c e m -

b e r 28-tól j a n u á r 7- ig 

leltároznak 
A t ü z e l ő a n y a g l a k o s s á g i 
forgalmat szolgáló boltok 
dec. 30—31-én leltároznak 
A l e l t á r o z á s i d e j e a l a t t a 
T ü z é p - t e l e p e k z á r v a t a r t a -
n a k . 

f 

FÖLDMŰ VE SSZÜYETKEZETI 
VENDÉGLŐBEN CUKRÁSZDÁBAN 

S z e g e d i K í s é r l e t i G a z d a s á g 
ö t h a l m l m u n k a h e l y é n p e r -
f e k t 

férfi könyvelöt 
keres 

m i e l ő b b i b e l é p é s s e l . J e -
l e n t k e z é s s z e m é l y e s e n 1958. 
d e c e m b e r 28-án 13.30 ó r á 
tői . 16 ó r á i g . S á n d o r f a l v l 
a u t ó b u s z I n d u l : 13.30 ó r a -
k o r . 

H á z t a r t á s i z s i r a d é k o t 

színszappanra 
c s e r é l ü n k . S z a b a d s a j t ó u 

72. S z o m b a t o n s z ü n n a p . 

NEM VÉLETLEN, hogy a nők nagy többsége 
OPERA kozmetikát 'olaszt. 

OPERA KREM: a legkiválóbb bőrtápláló krém. — 
Éjszakára, lefekvés előtt kenje vékonyan letisztított 
arcára, hagyja beszívódni, a szem körüli részeket eny-
hén masszírozza. Hamarosan látni fogja az eredményt 
arcbőre kisimult, bársonyos-sima lesz, eltűnnek a kis 
hajszálráncok. Ha száraz a bőre, nappalra is használja. 

OPERA R U ZS é jo féie divatos színből válogathat. 
Vékonyan kenje ajkára, hagyja kissé felszívódni, majd 
selyempaplrral szedje le a felesleget és kenje át 
nagyon vékonyan újra. Igy sokkal tartósabb. 

OPERA KÖLNIVÍZ: a jólápolt nő kedvelt illat-
szere. Tartós, kellemes, jellegzetes egyéni illat, aján-
dékozásra is igen alkalmas. 

Biztos siker OPERA kozmetika 


